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1. LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
 
Le Récepteur PP de GDD, modèles GRx8-32, GRx8mini et GRx2, hautement sensible, est compact 
et est conçu pour les levés de résistivité et de polarisation provoquée (PP) dans le domaine du 
temps dans les secteurs ŘŜ ƭΩexploration minière, ŘΩexploration des eaux souterraines, 
ŘΩinvestigation géotechnique et ŘΩautres domaines connexes. Il est robuste permettant un 
fonctionnement dans des conditions de terrain difficiles. Il peut également être configuré pour la 
réception en multi-pôles ou multi-dipôles. Le récepteur peut être utilisé avec tout appareil Android 
ǇƻǳǊ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ et le logiciel peut être facilement installé via Google Play 
Store : 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.gddinstrumentation.rxPp  
 
Les modèles : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Caractéristiques GRx8-32 GRx8mini GRx2 

 
Réception pôles-
dipôles 

1 à 32 pôles/dipôles, en 
configuration dipôle-
dipôle, pôle-dipôle ou 
pôle-pôle. 

1 à 8 pôles/dipôles, en 
configuration dipôle-
dipôle, pôle-dipôle ou 
pôle-pôle. 

1 à 2 pôles/dipôles, en 
configuration dipôle-
dipôle, pôle-dipôle ou 
pôle-pôle. 

 
Fenêtres 
programmables 

Le GRx8-32 offre vingt 
fenêtres entièrement 
programmables pour 
une meilleure flexibilité 
dans la définition de la 
courbe de décharge. 

Le GRx8mini offre vingt 
fenêtres entièrement 
programmables pour 
une meilleure flexibilité 
dans la définition de la 
courbe de décharge. 

Le GRx2 offre vingt 
fenêtres entièrement 
programmables pour 
une meilleure flexibilité 
dans la définition de la 
courbe de décharge. 

aƻŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
disponibles 

Arithmétique, 
logarithmique, semi-
logarithmique, Cole-
Cole et défini par 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 

Arithmétique, 
logarithmique, semi-
logarithmique, Cole-
Cole et défini par 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 

Arithmétique, 
logarithmique, semi-
logarithmique, Cole-
Cole et défini par 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 

          GRx8-32                       GRx8mini           GRx2 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.gddinstrumentation.rxPp
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Affichage PP 
 
 

Les valeurs de 
chargeabilité, de 
résistivité apparente et 
les courbes de décharge 
peuvent être visualisées 
en temps réel. Avant la 
prise des mesures, le 
GRx8-32 peut être 
employé en affichage 
graphique pour 
observer les niveaux de 
bruit et les tensions 
ǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ 
processus continu 
d'affichage. 

Les valeurs de 
chargeabilité, de 
résistivité apparente et 
les courbes de décharge 
peuvent être visualisées 
en temps réel. Avant la 
prise des mesures, le 
GRx8mini peut être 
employé en affichage 
graphique pour 
observer les niveaux de 
bruit et les tensions 
ǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ 
processus continu 
d'affichage. 

Les valeurs de 
chargeabilité, de 
résistivité apparente et 
les courbes de décharge 
peuvent être visualisées 
en temps réel. Avant la 
prise des mesures, le 
GRx2 peut être employé 
en affichage graphique 
pour observer les 
niveaux de bruit et les 
tensions primaires à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
continu d'affichage. 

 
Mémoire interne 

Possibilité de stocker 
ƧǳǎǉǳΩŁ сп 000 lectures 
pour 8 pôles/dipôles, 
mémoire extensible 
avec une carte MicroSD. 
Chaque lecture inclut 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜǎ 
paramètres 
caractérisant les 
mesures. Les données 
sont stockées en 
mémoire du type flash 
et ne nécessite aucune 
batterie au lithium à des 
fins de sauvegarde.   

Possibilité de stocker 
ƧǳǎǉǳΩŁ сп 000 lectures 
pour 8 pôles/dipôles, 
mémoire extensible 
avec une carte MicroSD. 
Chaque lecture inclut 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜǎ 
paramètres 
caractérisant les 
mesures. Les données 
sont stockées en 
mémoire du type flash 
et ne nécessite aucune 
batterie au lithium à des 
fins de sauvegarde.   

Possibilité de stocker 
ƧǳǎǉǳΩŁ сп 000 lectures, 
mémoire extensible, 
avec une carte MicroSD. 
Chaque lecture inclut 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜǎ 
paramètres 
caractérisant les 
mesures. Les données 
sont stockées en 
mémoire du type flash 
et ne nécessite aucune 
batterie au lithium à des 
fins de sauvegarde.   

 
Traitement du signal 
(Fullwave) avec le 
logiciel Post-
traitement PP 

Le récepteur GRx8-32 
enregistre et 
sauvegarde les données 
du signal (fichier 
*.mem). Ces données 
brutes peuvent être 
importées, visualisées et 
ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 
logiciel IP Post-Process 
de GDD.  

Le récepteur GRx8mini 
enregistre et 
sauvegarde les données 
du signal (fichier 
*.mem). Ces données 
brutes peuvent être 
importées, visualisées et 
ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 
logiciel IP Post-Process 
de GDD. 

Le récepteur GRx2 
enregistre et 
sauvegarde les données 
du signal (fichier 
*.mem). Ces données 
brutes peuvent être 
importées, visualisées et 
ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 
logiciel IP Post-Process 
de GDD. 

 



Instrumentation GDD                                           2026-08-07 Page 7 

 

2. !ŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ Řǳ wŞŎŜǇǘŜǳǊ 
 
 

Accessories Description GRx8-32 GRx8mini GRx2 

 Récepteur PP 
 

X X X 

 

Téléphone 
intelligent Cat 

S42 avec 
chargeur 

X X X 

 Chargeur pour 
Récepteur PP  

X X X 

 Câbles bleus 
avec 

connecteurs 
banane rouges 
et câbles avec 
connecteurs 
banane noirs 

 

X X X 
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 Câble de 
communication 
série standard 

 

X X X 

 Câble de 
communication 
série robuste 
(Connecteur 
Amphenol) 

 

X X  

 

Adaptateur 
Micro USB 

 

X X X 

 Antenne GPS 
externe 

(Connecteur 
SMA) 

 

X X X 

 

Clé USB 
 

X X X 

 Prise 
internationale 

 

X X X 
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3. /ƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ wŞŎŜǇǘŜǳǊ 
 

3.1 Modèle GRx8-32 :  

 

 
 

A Connecteur RS-232 ς port série 9 positions 
 

Ce connecteur est utilisé pour brancher le câble RS-232 standard permettant la 
communication filaire ŜƴǘǊŜ ƭΩappareil Android et le GRx8-32. 

 

B  Commutateur CABLE/WIRELESS 
 

Ce commutateur  sélectionne le mode de communication avec lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ, soit filaire 
CABLE (RS-232) ou sans-fil ²Lw9[9{{ ό.ƭǳŜǘƻƻǘƘύΦ [ŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǊƻǳƎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ 
WIRELESS est activée. 

 

C Connecteur HARDWARE ς port de programmation 15 positions 
 

Ce connecteur est utilisé pour mettre à jour les logiciels internes du récepteur (CPU / PLD). 
 

D Connecteur GPS 
 
 Ce connecteur est utilisé pour brancher une antenne externe GPS (SMA). 

A B     C  G 

F      H   I 

J 

D 
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E Commutateur  ON/OFF/SELF-TEST 

 

Ce commutateur  sert à allumer (ON) le GRx8-32 ou à simuler un levé (SELF-TEST). La lumière 
rouge indique que le récepteur est allumé (ON) ou en position (SELF-TEST). 
 

F Commutateur INTERNAL BATTERY / EXTERNAL BATTERY 
 
 Ce commutateur  ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ : les 

batteries internes ou le module de batteries externes fournies par GDD. 
 
G Connecteur CHARGER 

 
/Ŝ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊ ǎŜǊǘ Ł ǊŜŎƘŀǊƎŜǊ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΦ [ΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ Internal battery / 
External battery (F) doit être en position Internal battery. 

 
H Bornes R1 à R4 

 
[Ŝǎ ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ όwм Ł wпύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ Ł ƭΩƛƴŦƛƴƛ Ŝƴ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ǇƾƭŜΦ 9ƴ 
configuration dipôle, la borne de référence est la première électrode du premier dipôle. 

 
I Bornes NUMÉROTÉES 

 
Ces bornes sont référencées à la borne de référence (R1 à R4) (infini en configuration pôle). 
En configuration dipôle, ces bornes deviennent les bornes différentielles de chaque dipôle. 

 
J Borne SELF-TEST 

 
Cette borne sert à procéder à une simulation permettant de vérifier le bon fonctionnement 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
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K     Connecteur RS-232 externe 
 

Ce connecteur est utilisé pour brancher le câble de communication série robuste (connecteur 
Amphenol) permettant la communication entre ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ et le récepteur GRx8-32. 

 

L Connecteur signal dΩŜƴǘǊŞe 
 

Ce connecteur est utilisé pour brancher les fils provenant des 
électrodes aux canaux du récepteur afin de garder le boitier Pelican 
fermé lors de la prise de lectures. Ce connecteur optionnel de 41 
positions peut être acheté et uǘƛƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
M   Connecteur BATTERIES EXTERNES 
 

/Ŝ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊ ǎŜǊǘ Ł ōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŀ ōƻƞǘŜ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŜȄǘŜǊƴŜΦ [ΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ Internal Battery  / 
External battery (F) doit être en position External battery. 

  

K L M 

CH30

CH23

SPARE1
SPARE2

CH22

SPARE3

SPARE4

SPARE5

CH29

CH21

CH28

CH20

J3

PT02E-20-41S

A
B
C
D
E
F
G
H
J
K
L
M
N
P
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z
a
b
c
d
e
f
g
h
i
j
k
m
n
p
q
r
s
t

CH27

CH19

CH26

CH18

CH5
CH4

CH13

CH11

CH16

CH31

CH25

REF3

CH17

CH3

CH6

CH12

CH14

CH7

CH15

REF4

CH32

REF1

CH8

REF2
CH9
CH10

CH1
CH2

CH24
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3.2 Modèle GRx8mini: 
 

 
 

A - Connecteur RS-232 ς port série 9 positions  

 
Ce connecteur est utilisé pour brancher le câble de communication RS-нон ŜƴǘǊŜ ƭΩappareil 
Android et le GRx8mini.  

 
B - Connecteur GPS  
 

Ce connecteur est utilisé pour brancher une antenne externe GPS (SMA). 
 

C - Interrupteur CABLE/WIRELESS 
 

Cet interrupteur sélectionne le mode de communication avec lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ, soit CABLE 
(RS-нонύ ƻǳ ²Lw9[9{{ ό.ƭǳŜǘƻƻǘƘύΦ [ŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǊƻǳƎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ²Lw9[9{{ Ŝǎǘ 
activée. 

 
D    - Interrupteur ON/OFF 

 
Cet interrupteur sert à allumer (ON) le GRx8mini ON. La lumière rouge indique que le 
récepteur est allumé.  

A B 
C 
D E 

F G 

H 
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E - FUSIBLE 
 
 Ce fusible prévient les dommages pouvant être causés par un chargeur défectueux.   

Fusible de remplacement :  5x20mm 6A 125V fast action 
 

F - Borne SELF-TEST 
 

Cette borne sert à procéder à une simulation (self-test) permettant de vérifier le bon 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

 
G - Bornes R1 et R2  

 
9ƴ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ǇƾƭŜΣ ƭŜǎ ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ όwм ŀƴŘ wнύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ Ł ƭΩƛƴŦƛƴƛΦ 
En configuration dipôle, la borne de référence est la première électrode en différentiel avec 
la seconde électrode.  

 
H   - Bornes NUMÉROTÉES 

 
Ces bornes sont référencées à la borne de référence (infini en configuration pôle). En 
configuration dipôle, ces bornes deviennent les bornes différentielles de chaque dipôle.  

 
I - Connecteur CHARGER/EXT. BATTERY 
 
 Ce connecteur sert à recharger les batteries du récepteur. Il peut également être utilisé pour 

brancher un bloc de batteries externes fourni par GDD (optionnel). La lumière rouge CHARGE 
située sur le dessus du récepteur indique que les batteries internes se rechargent. La lumière 
ǎΩŞǘŜƛƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƘŀǊƎŞŜǎΦ  

  

I K J 
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J - /ƻƴƴŜŎǘŜǳǊ ǎƛƎƴŀƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 
 

Ce connecteur est utilisé pour brancher les fils provenant des électrodes aux canaux du 
récepteur et ainsi garder le boîter Pélican fermé lors de la prise de lectures. Ce connecteur 
ƻǇǘƛƻƴƴŜƭ όмп Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎύ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎƘŜǘŞ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ  

 
 
K - Connecteur RS-232 externe 

 
Ce connecteur est utilisé pour brancher le câble de communication série robuste (connecteur 
Amphenol) permettant la communication entre ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ et le récepteur GRx8mini.  
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3.3 Modèle GRx2: 

 
 

 
 

A - Connecteur RS-232 ς port série 9 positions  

 
Ce connecteur est utilisé pour brancher le câble de communication RS-нон ŜƴǘǊŜ ƭΩappareil 
Android et le GRx8mini.  

 
B - Interrupteur CABLE/WIRELESS 

 
Cet interrupteur sélectionne le mode de communication avec lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ, soit CABLE 
(RS-нонύ ƻǳ ²Lw9[9{{ ό.ƭǳŜǘƻƻǘƘύΦ [ŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǊƻǳƎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ²Lw9[9{{ Ŝǎǘ 
activée. 

 
C - Interrupteur ON/OFF 

 
Cet interrupteur sert à allumer (ON) le GRx8mini ON. La lumière rouge indique que le 
récepteur est allumé.  

 
D - Connecteur CHARGER 

 
Ce connecteur sert à recharger les batteries du récepteur.   

A B C D 

E F G 
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E - Borne REF 
  
9ƴ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ǇƾƭŜΣ ƭŀ ōƻǊƴŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ Ł ƭΩƛƴŦƛƴƛΦ 9ƴ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ 
dipôle, la borne de référence est la première électrode en différentiel avec la seconde 
électrode. 

 
F - Bornes NUMÉROTÉES 

 
Ces bornes sont référencées à la borne de référence (infini en configuration pôle). En 
configuration dipôle, ces bornes deviennent les bornes différentielles de chaque dipôle.  

 
G  - Borne SELF-TEST 

 
Cette borne sert à procéder à une simulation (self-test) permettant de vérifier le bon 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

 

 
 

 
H  - Connecteur GPS  
 

Ce connecteur est utilisé pour brancher une antenne externe GPS (SMA). 
  

H 
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Les récepteurs PP de GDD sont alimentés par des batteries internes rechargeables au Lithium-ion 
ou par un module de batteries rechargeables Lithium-ion externe (option disponible pour les 
modèles GRx8-32 and GRx8mini seulement). Des batteries Nickel-Cadmium sont aussi disponible 
dans les anciennes versions du récepteur. Reportez-vous au chargeur de votre récepteur pour 
savoir quel type de batteries est utilisé pour votre récepteur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ wȄ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ du logiciel. 
Pour les récepteurs GRx8mini et GRx2, le statut de charge est aussi affiché. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
±ƻƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ 
alimenté par des batteries au lithium-ion : 
Utilisation 

¶ Utiliser un chargeur de batteries différent de celui fourni par GDD peut endommager les 
batteries en plus du récepteur. 

¶ Connecter une boîte de batterie externe différente de celle fournie par GDD risque 
ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ les batteries du récepteur en plus du récepteur lui-même. 

¶ Ne remplacez pas ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ǎŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜǎ 
techniciens de GDD.  

¶ [Ŝ ǘŜƳǇǎ ǘƻǘŀƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΦ {ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ 
utilisé lors de très grands froids (-200C à -400CύΣ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǊŞŘǳƛǘΦ 

¶ Évitez les décharges totales des batteries et rechargez-les le plus souvent entre 
utilisations.  

4. !ƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

Batterie Ni-CD                                                Batterie Li-Ion  
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¶ GRx8mini: Le témoin lumineux « CHARGE» est rouge lorsque les batteries se rechargent. Il 
ǎΩŞǘŜƛƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǎƻƴǘ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƘŀǊƎŞŜǎΦ 

 

 
 

¶ GRx8-32: [Ŝ ǘŞƳƻƛƴ ƭǳƳƛƴŜǳȄ ǎƻǳǎ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ζ Internal battery » sur le récepteur est 
ǊƻǳƎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǎŜ ǊŜŎƘŀǊƎŜƴǘΦ Lƭ ǎΩŞǘŜƛƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǎƻƴǘ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ 
rechargées. 
 

 
 
 
Entreposage 

¶ Lorsque vous entreposez le récepteur, assurez-vous que les batteries du récepteur et du 
ƳƻŘǳƭŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ƻƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ пл҈ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƘŀǊƎŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΦ 

¶ 9ƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǎŜŎΦ 

¶ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ϦInternal 
Battery/External battery" en position "External Battery" pour ralentir la décharge des 
batteries. 

¶ Lorsque vous entreposez le récepteur pour plusieurs mois, vérifiez le niveau de la charge à 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ Ŝǘ ǊŜŎƘŀǊƎŜȊ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ рл҈ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол҈ ŘŜ ƭŜǳǊ 
charge.  

¶ Ne jamais entreposer des batteries Lithium-ion complètement chargées ou déchargées 
pour une période prolongée de temps.  
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5. DǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀōǊŞƎŞ 
 
Généralement, les appareils Android ne comprennent pas de câble RS-232. Pour utiliser les 
récepteurs de GDD avec une connexion par câbleΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ ¦{.κw{-232 
comme celui fourni par GDD (illustré ci-dessous). ±ƻǳǎ ŀǾŜȊ ŀǳǎǎƛ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ ¦{. ŀŘŀǇǘŞ Ł 
votre appareil Android. 

 
 
 

1. Connecter les électrodes aux bornes du récepteur. 
 

2. !ƭƭǳƳŜǊ όhbύ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ tt Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ hbκhCC ǎǳǊ ƭŜ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ 
 

3. {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ /!.[9κ²Lw9[9{{ ǎǳǊ ƭŜ 
panneau de contrôle du Rx. [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ƳƻŘŜ /!.[9Σ ƭŜ Ǿƻȅŀƴǘ ǊƻǳƎŜ 
ǎΩŀƭƭǳƳŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Řǳ DwȄ Ŝǎǘ ŀŎǘƛŦΦ 

 
4. Communication par câble seulement: 

GRx8-32 et GRx8mini: Connecter le câble de communication série robuste (connecteur 
Ampheƴƻƭύ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊ w{-232 externe du récepteur. 
GRx2: Connecter le câble RS-232 ŜƴǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊ w{-232 sur le 
récepteur. 
 

5. !ƭƭǳƳŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Android. 
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6. {ƛ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ǾƻǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ Android avec le récepteur PP de 
GDD, vous devez installer le logiciel GDD RXIP à partir de Google Play Store :  
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.gddinstrumentation.rxPp 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
7. {ƛ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Android avec votre récepteur et que vous 

voulez utiliser la connexion Bluetooth, vous devez jumeler le récepteur à votre appareil. 
Entrez 1234 comme code PIN pour jumeler ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ récepteur de GDD. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.gddinstrumentation.rxPp
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8. Cliquer sur ƭΩƛŎƾƴŜ D55 wȄLtΦ 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

9. [ΩŞŎǊŀƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ:     
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Nombre de lectures 
Nombre de canaux 
Position de la ligne 

Position du Tx1 
Position du Rx1 

Niveau de la batterie 
 

      Function Menu 
   

Les principaux boutons et 
renseignements 

 
 

Config Menu 
 

Bouton Start/Stop : pour 
démarrer/arrêter les 
lectures  
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10. Sélectionner Config Menu->Settings->Connection et choisir le type de connexion dans 
«Connection Type» (Bluetooth (connexion sans fil) ou Serial (connexion par câble)).  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11. {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ tt Ŝǎǘ ōƛŜƴ ƧǳƳŜƭŞ ŀǾŜŎ ƭΩAndroid dans « Bluetooth Settings ».                     
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12. Sélectionner Function Menu->Reinit (dans la section « Special ») pour réinitialiser la 
ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩAndroid et le récepteur. CŀƛǊŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ 
récepteur est choisi dans Bluetooth Connection. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. Sélectionner Function Menu->New Project (dans la section « Projects ») pour nommer 
votre projet.  
Cliquer sur « Apply ». 
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14. Cliquer sur le bouton START ǇƻǳǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

15. Sélectionner la disposition des électrodes et le canal de synchronisation. Sélectionner les 
canaux actifs individuellement ou en utilisant le bouton άSelect Allέ. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



Instrumentation GDD                                           2026-08-07 Page 25 

 

16. Sélectionner άPositionέ et entrer la position de la ligne du transmetteur Tx et du récepteur 
Rx, la position de la ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ Řǳ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘŜǳǊ Ŝǘ de la station de la première 
électrode du récepteur ainsi que la distance entre chaque station. Vérifier si les positions 
sont exactes dans le tableau du bas. Les positions peuvent aussi être changées 
manuellement dans ce tableau. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
17. Sélectionner άWindowsέ et sélectionner le nombre maximal de cycles, la base de temps, le 

cycle de fonctionnement et le mode. Après, sélectionner άSynchronizationέ si vous voulez 
utiliser la synchronisation du temps GPS, plutôt que la synchronisation par le signal. 
Cliquer sur OK. 
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18. Le graphique de la résistance de contact apparaît.  
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

*Note: Si toutes les stations montrent ǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘ LbCLbL¢9Σ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ 
peut-être déconnectée. 

 
19. Cliquer άNextέ pour continuer. 

Inscrire le courant transmis et cliquer sur le bouton άConfirmέ pour commencer les lectures. 
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20. [ΩŞŎǊŀƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ŀǇǇŀǊŀƞǘ. 
 

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
21. Cliquer sur le bouton STOP ƻǳ ŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀǊǊşǘŜǊ ƭŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ 

sauvegarder les données. 
Cliquer sur le bouton Yes ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ. 
Cliquer sur le bouton Yes pour sauvegarder les lectures en mémoire. 
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22. Entrer de nouveau la valeur du courant transmis si elle a changé durant la lecture et cliquer 
sur le bouton CONFIRM pour sauvegarder les données. {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ Redo 
positions pour changer la position du transmetteur ou celle du récepteur. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Note : Cette option permet de modifier la lecture en cours dans le but de corriger ou réviser 
les coordonnées avant de faire la sauvegarde de la lecture. Cette fonction ne doit pas être 
utilisée dans le but de paramétrer la prochaine lecture. 
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6. /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ {ŜǊƛŀƭ w{πнонκ.ƭǳŜǘƻƻǘƘ 
 

Sélectionner Config Menu->Settings->Connection->Connection Type 
 
 
 

  

 

 

 
 

1. Sélectionner le mode « Serial » pour utiliser le récepteur avec un câble de communication. 
 
 

 

 
 

2. Sélectionner le mode Bluetooth pour utiliser le récepteur avec une communication sans fil.  

 

 

 
 

3. Sélectionner Function Menu->Reinit pour réinitialiser la connexion ŜƴǘǊŜ ƭΩappareil Android 
et le récepteur. LΩécran suivant apparaît. 
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7. /ƻƴǎŜƛƭǎ ǇŀǊ ǘŜƳǇǎ ŦǊƻƛŘǎ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ 
 
 
Les récepteurs GRx8-32, GRx8mini et GRx2 sont conçus pour être utilisés ǇŀǊ ǘŜƳǇǎ ŦǊƻƛŘ όƧǳǎǉǳΩŁ 
-40°C), mais il est très important de considérer les conseils suivants afin de prévenir des dommages 
ou défauts de fonctionnement: 
 
1.  Ne jamais charger les piles internes du récepteur sous-zéro; 
 
2.  Dans la mesure du possible, allumez le récepteur dans un endroit chaud avant de l'utiliser 

par temps froid; 
 
3.  Ne jamais éteindre le récepteur lors de son utilisation par temps froid afin de garder les 

piles chaudes; 
 
4.   Si possible, utiliser la communication série (câble RS-нонύ ŜƴǘǊŜ ƭΩappareil Android et le 

récepteur pour éviter tout dysfonctionnement de la communication Bluetooth, et de 
maximiser la charge de la batterie. 

 
 
Lorsque vous utilisez le récepteur pendant des journées pluvieuses, veuillez tenir compte des 
conseils suivants pour assurer une fiabilité instrumentale à long terme : 
 
1. [Ŝ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ Ŏŀƴŀƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ Ŝǎǘ 

ǊŞǎƛǎǘŀƴǘ Ł ƭΩŜŀǳΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǊŀƳŜƴŜǊ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 
après chaque journée, de laisser le couvercle du compartiment pélican ouvert et de retirer 
ƭŜ ŎŀǇǳŎƘƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǎƻƛǘ ƭƛōŞǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΤ 

 
2. Si possible, lors de la collecte de données, fermez le couvercle du boîtier pélican pour éviter 

ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŜƳǇŜ ƭŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻǳǊǘ-circuite les canaux. 
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Config Menu contient les options suivantes: 

 

 

 
 

8.1 Settings (Paramètres) 

 

 

 
 
[ΩƻǇǘƛƻƴ « General η ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀŎǘƛǾŜǊ ƻǳ ŘŜ ŘŞǎŀŎǘƛǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻƴǎ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ. 
 
 
 
 
 
[ΩƻǇǘƛƻƴ « Connection » permet de choisir un mode de communication entre Serial (RS-232) et 
Bluetooth (sans fil). Dans Bluetooth Settings, il est possible de choisir un récepteur à jumeler avec 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

*Sélectionner Function Menu->Reinit chaque fois que vous changez le mode de communication 
ou que vous jumelez un autre récepteur dans Bluetooth mode.* 

8. /ƻƴŦƛƎ aŜƴǳ 
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8.2 Help (Aide) 

[ΩƻǇǘƛƻƴ ζ Help » Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƳŀƴǳŜƭǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 
langues qui seront téléchargés à partir du site Web de GDD. 
 

 

 

 
 
 
 

8.3 About (À propos) 

[ΩƻǇǘƛƻƴ « About » permet de voir la version du logiciel Android, la version du récepteur et le 
numéro de série du récepteur.  

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

8.4 Exit (Quitter) 

[ΩƻǇǘƛƻƴ ζ Exit » permet de quitter le logiciel. Toujours utiliser cette commande ŀŦƛƴ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜ 
ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ Ŝƴ ƳŞƳƻƛǊŜ ŘΩŀǊǊƛŝǊŜ-plan.  
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9. CǳƴŎǘƛƻƴ aŜƴǳ 
 
Function Menu contient les commandes suivantes: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Projects 
 
Option Projects: 

¶ New Project ς Créer et nommer un nouveau projet 

¶ Open Project ς Voir vos projets 

¶ Project Manager ς Renommer ou supprimer un projet 
 

 
Config 

 
Option Config: 

¶ Setup - Configurer la disposition des électrodes, les canaux actifs et le canal de 
synchronisation 

¶ Position ς Configurer les paramètres de position 

¶ Windows ς Choisir un mode 

¶ Synchronization ς Utiliser le temps GPS pour la synchronisation 
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Windows Schemes 
 
Option Windows Schemes: 

¶ Créer un nouveau schéma de fenêtres 

¶ Enregistrer le schéma de fenêtres actuellement sélectionné 

¶ Importer des schémas de fenêtres 

¶ Exporter ou supprimer des schémas de fenêtres 

¶ Modifier le schéma de fenêtres actuel 
 
 

Charts 
 

Option Charts: 

¶ Show signal ς Graphique du signal 

¶ Show decay ς Graphique de la courbe de décharge 

¶ Show Vp / cycle ς Graphique du Vp et du cycle de synchronisation 
 

 
Memory 

 
Option Memory: 

¶ Show results ς Afficher toutes les lectures dans un tableau 

¶ Import files ς Importer des fichiers 

¶ Export files ς Exporter des fichiers 

¶ Back memory ς Supprimer la dernière lecture 
 

 
Special 

 
Option Special: 

¶ Reinit ς Réinitialiser la connexion 

¶ Simulation ς Tester le récepteur avec le simulateur interne 

¶ Battery information ς Voir les informations sur la batterie 
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9.1 Projects Option 

9.1.1 New Project  

Utiliser cette option pour créer un nouveau projet. Sélectionner Function Menu->New Project, 
nommer le projet et cliquer sur άApplyέ.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.1.2 Open Project 

Utiliser cette option pour ouvrir un projet. Sélectionner Function Menu->Open Project. Les projets 
sont enregistrés dans la mémoire ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Android. Il y a aussi le nombre de lectures de chaque 
projet.  
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9.1.3 Project Manager 

Utiliser cette commande pour renommer ou supprimer un projet.  
 
Pour renommer un projet, ŀǇǇǳȅŜǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǎƛǊŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ 
apparaisse. Ensuite, modifier le nom et cliquer sur άApplyέΦ 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour supprimer un ou plusieurs projets, sélectionner les projets désirés individuellement ou en 
utilisant le bouton άSelect Allέ et cliquer άDeleteέ.
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9.2 Config Option 

9.2.1 Setup 

 
[ΩƻƴƎƭŜǘ Setup est utilisé pour configurer la disposition des électrodes, les canaux actifs et le canal 
de synchronisation. 
 

1. Sélectionner Function Menu->Config->Setup. La page suivante apparaît.  
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2. Sélectionner la disposition des électrodes (electrode array). 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ Dipole-Dipole (1/32) 

¶ Dipole-Dipole (2/4)* 

¶ Dipole-Dipole (2/16) 

¶ Dipole-Dipole (4/8) 

¶ Pole-Dipole (1/32)  

¶ Pole-Dipole (2/4)* 

¶ Pole-Dipole (2/16) 

¶ Pole-Dipole (4/8) 

¶ Pole-Pole (1/32) 

¶ Pole-Pole (2/4)* 

¶ Pole-Pole (2/16) 

¶ Pole-Pole (4/8) 

¶ Gradient (1/32) 

¶ Gradient (2/4)* 

¶ Gradient (2/16) 

¶ Gradient (4/8) 

¶ Wenner 

¶ Schlumberger 
 
 

*Pour le modèle GRx8mini seulement
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3. Sélectionner le canal de synchronisation (trigger channel). Ce canal est utilisé pour le 
processus de synchronisation.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Toujours choisir le canal avec le signal le plus fort et le moins bruitéΦ DŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ 
Ŏŀƴŀƭ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ proche des électrodes du transmetteur 

4. Sélectionner les canaux actifs (active channels). Cliquer sur le bouton άSelect Allέ pour 
sélectionner ou désélectionner tous les canaux ou sélectionner individuellement les canaux. 
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9.2.2 Position 

 
[ΩƻƴƎƭŜǘ Position est utilisé pour configurer: le numéro et la direction de la ligne du Tx et du 
Rx, la position du transmetteur (Tx1 et Tx2) et de la première électrode du récepteur, la 
séparation entre les électrodes, Ŝǘ ƭΩƛƴŎǊŞƳŜƴǘ Řǳ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ des lignes et stations Tx et Rx 
entre les mesures (Move Line et Move Station). 
 

1. Sélectionner Function Menu->Config->Position. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   

 
2. Inscrire le numéro de la ligne et sélectionner la direction de la ligne. 

 
 
 

 

   
 
 

 

 
On utilise N-S, E-W pour définir la localisation 
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3. Inscrire la position de la première électrode du transmetteur et du récepteur. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Un nombre négatif est utilisé pour une station localisée à ƭΩhǳŜǎǘ ƻǳ ŀǳ {ǳŘΦ 

 
4. Inscrire la distance de séparation entre les électrodes du récepteur. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¦ƴ ƴƻƳōǊŜ ƴŞƎŀǘƛŦ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ƻǳ ŀǳ {ǳŘΦ 
 
 

5. LƴǎŎǊƛǊŜ ƭΩƛƴŎǊŞƳŜƴǘ Řǳ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ Řǳ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘŜǳǊ Ŝǘ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ 
(déplacement entre les lectures) 
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¦ƴ ƴƻƳōǊŜ ƴŞƎŀǘƛŦ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ƻǳ ŀǳ {ǳŘΦ 

6. Défiler vers le haut pour modifier les paramètres manuellement et confirmer les positions dans 
le tableau récapitulatif.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Cliquer sur « Move » pour déplacer les électrodes du Tx ou du Rx selon les valeurs inscrites 
précédemment dans Move line et Move Station. Utiliser les boutons Next et Prev (Suivant et 
Précédant) pour faire un déplacement pour la lecture suivante ou précédente.  
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9.2.3 Windows 

 
[ΩƻƴƎƭŜǘ Windows est utilisé pour configurer le nombre maximal de cycles, la base de temps et 
les fenêtres. 
 
1. Sélectionner Function Menu->Config->Windows. 

 
     

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Sélectionner le nombre maximal de 
cycles (Stop Cycle). 
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3. Sélectionner la base de temps Ŝƴ Ƴǎ ŘΩǳƴ ŎȅŎƭŜ ŎƻƳǇƭŜǘ (Timing). 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Sélectionner le cycle de fonctionnement Duty Cycle (50% ou 100%). 
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5. Sélectionner le Mode (définition des fenêtres de temps) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ Arithmetic 
Windows: 20 
Delay (ms): 240 
Timing (ms): 2000 
80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 
80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 80, 80 

 

¶ Semi logarithmic 
Windows: 20 
Delay (ms): 40 
Timing (ms): 2000 
40, 40, 40, 40, 40, 40, 80, 80, 80, 80, 
80, 80, 80, 160, 160, 160, 160, 160, 160, 160 

 

¶ Logarithmic 
Windows: 4 
Delay (ms): 160 
Timing (ms): 2000 
120, 220, 420, 820  

 

¶ Cole 
Windows: 20 
Delay (ms): 20 
Timing (ms): 2000 
20, 30, 30, 30, 40, 40, 50, 60, 70, 80, 
90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 180, 200 
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¶ User defined mode: 
 

Fenêtres : de 1 à 20 
Délai (ms) Υ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
Temps (ms) Υ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
 

En mode UserΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŞƧŁ ŎǊŞŞǎ Ŝǘ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŞǎ ƻǳ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜ 
nouveaux paramètres.  
Si vous avez déjà créé de nouveaux paramètres, choisissez le mode désiré dans la liste.  
Si vous voulez en créer, cliquez sur            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[ΩƻƴƎƭŜǘ Windows Schemes va apparaître. Cliquer sur le bouton New Windows Scheme. Nommer 
la fenêtre et cliquer sur OK.  
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Cliquer sur le bouton Edit et inscrire le délai (Delay) et la largeur de chaque fenêtre (window(s) 
Width).  
Cliquer sur le crochet pour sauvegarder les paramètres. 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
OU 

 
 
Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŞǎ Ŝƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ άImport Windows 
SchemesέΦ 
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9.2.4 Synchronization 

 
Utiliser la synchronisation par temps GPS (Use GPS Time Synchronization) si vous avez besoin de 
synchroniser le récepteur au transmetteur utilisant le temps GPS Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭΦ 
 
1. Sélectionner Function Menu->Config->Synchronization. 
2. Cocher άUse GPS Time Synchronizationέ pour activer la synchronisation GPS. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANT: Assurez-vous que votre transmetteur est aussi synchronisé par GPS avant 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǘǘŜ ƻǇǘƛƻƴΦ Le contrôleur GDD EM-IP est nécessaire pour synchroniser le 
transmetteur par GPS. 
 
Prenez note que la synchronisation GPS se désactive chaque fois que vous démarrez le 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƳşƳŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ ƭΩŀǾƛŜȊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
 

3. !Ǿŀƴǘ ŘŜ ŘŞōǳǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŀǎǎǳǊŜȊ-vous que votre transmetteur et votre 
récepteur sont bien synchronisés : 

 

¶ !ǘǘŜƴŘǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ мр ƳƛƴǳǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 
ƳƻŘǳƭŜ Dt{ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ǊŜœƻƛǾŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭ ƭΩ¦¢/ Dt{Φ 

¶ Si possible, comparer le temps GPS de votre transmetteur avec le temps GPS de votre 
récepteur. Ils doivent exactement avoir le même temps GPS. 
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Si vous avez sélectionné la synchronisation par temps GPS et que le signal GPS est perdu 
pendant une durée de moins de 5 heures, le récepteur gardera sa synchronisation GPS avec 
ƭΩƘƻǊƭƻƎŜ Dt{ ƛƴǘŜǊƴŜΦ 
 

   
   

 
Si vous avez sélectionné la ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǘŜƳǇǎ Dt{ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭ Dt{ 
ou que le signal GPS est perdu pendant une durée de plus de 5 heures, le récepteur 
changera automatiquement pour la synchronisation par le signal électrique. 
 

   
 

La synchronisation GPS peut être plus précise que la synchronisation avec le signal 
électrique dans les situations où le bruit est important. 
 
IMPORTANT: Pendant ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ si toutes les valeurs de potentiel Vp sont négatives, la 
polarité des électrodes peut être changée (interchanger les câbles des électrodes de 
courant dans le transmetteur) et toutes les valeurs de Vp deviendront positives.  
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4. [ΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƛŎƘƛŜǊ .gps (voir la section 8.5) permet de savoir si la synchronisation ŘΩǳƴŜ 
ƭŜŎǘǳǊŜ ǎΩŜǎǘ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭ ƻǳ ǇŀǊ Dt{Φ 

 

 
 
 La colonne SyncBy indique « SIGNAL » si le récepteur est synchronisé avec le signal 

électrique et « GPS » si le récepteur est synchronisé avec le temps GPS. 
 
 IMPORTANT: Même si le fichier .gps indique que le récepteur est synchronisé par le temps 

GPS, ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƻǊŎŞƳŜƴǘ ōƛŜƴ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŞ avec le transmetteur. Dans ce cas, 
les données peuvent être erronées si ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭŜ 
transmetteur. 
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9.2.5 Check GPS 

 
Le symbole de satellite sur la page principale du logiciel indique le statut de connexion GPS. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
tƻǳǊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Dt{Σ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ Dt{ ƛƴǘŜǊƴŜΦ /Ŝ ƳƻŘǳƭŜ Dt{ 
est configuré pour être utilisé dans des applications qui nécessitent un temps précis. (obtenir le 
marqueur de temps GPS dans les fichiers de sortie, synchroniser le récepteur avec le transmetteur 
en utilisant le signal GPS, enregistrer les données brutes (raw data) sans synchronisation pour le 
post-traitement (post-processing)). 
 
[ΩƻǇǘƛƻƴ Check GPS permet de vérifier si le module GPS interne est synchronisé à un satellite. 
 

Brancher une antenne GPS (SMA) au connecteur externe du récepteur GPRx pour une meilleure 
efficacité. 

 
 
 

 
 
 
 
 

Une fois le récepteur allumé, cela peut prendre 2 à 3 minutes au module GPS pour capter et se 
synchroniser à un satellite.   
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LƳǇƻǊǘŀƴǘ Υ ƭŜ ƳƻŘǳƭŜ Dt{ ƛƴǘŜǊƴŜ Řǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мр ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ 
ƭΩƘŜǳǊŜ ¦¢/Φ !ǘǘŜƴŘŜȊ ƭΩ¦¢/ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ǾƻǘǊŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ǎƛ ǾƻǘǊŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ŀ 
ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŀǘƛƻƴ Dt{ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ όǘǊŀƴǎƳŜǘǘŜur). 
 
¢ŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻŘǳƭŜ Dt{ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŞ aux satellites, la fenêtre suivante apparaît 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Une fois que le module GPS est synchronisé aux satellites, la fenêtre suivante devrait 
apparaître. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/ŜǘǘŜ ŦŜƴşǘǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ Dt{ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘΦ [ŀ ŦŜƴşǘǊŜ ǇŜǳǘ 
être fermée pour continuer à travailler avec le récepteur de la manière habituelle. Vous pouvez 
de temps à autre vérifier si le GPS capte le satellite. 
 
 
Les temps GPS vont apparaitre dans le fichier .gps. Les données dans ce fichier sont les mêmes 
que dans le fichier .gdd sauf pour le temps qui provient du temps GPS plutôt que du temps de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘ. 
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Exemple du fichier .gps 

 
 
Si le GPS est synchronisé avec les satellites, la colonne GPS affichera « YES ». Voir la section 9.2.4 
pour en savoir plus sur la colonne SyncBy.  

 
Si la synchronisation du GPS avec les satellites est perdue, la synchronisation sera gardée 
pendant une période de 5 heures (Holdover). Dans ce cas, la date (Date) Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ όHours) vont 
continuer à augmenter selon le temps GPS, mais la colonne GPS affichera « NO » 

 

 
 
{Ωƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǎȅƴŎƘronisation GPS au départ ou si le signal GPS est perdu depuis plus de 5 
ƘŜǳǊŜǎΣ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ (Hours) seront remplacées par « NO GPS TIME », applique aussi pour 
les fichiers fullwave. 
 

 
 

Les temps GPS vont aussi apparaitre dans le fichier fullwave (voir la section 9.6.3 pour la création 
de ce fichier) et dans le fichier de données brutes .mem. 
 
Exemple du fichier fullwave  

 
Dans certaines situations comme dans les régions ou le signal GPS est faible, la synchronisation GPS 
avec les satellites peut ne pas être possible. 
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9.3 Windows Schemes Option 

 
Cette commande ouvre la fenêtre qui vous permet de visualiser, modifier, créer, supprimer, 
importer et exporter des schémas de fenêtres. Un schéma de fenêtres décrit la courbe de décharge 
ŀǾŜŎ ƧǳǎǉǳΩŁ нл ŦŜƴşǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŞŦƛƴƛŜ όWidth (ms)) démarrées avec (Delay (ms)) à partir du 
début OFF-Time. La base de temps (Time Base (s)) correspond à la durée en secondes de chaque 
cycle ON et OFF. 

9.3.1 New Windows Scheme 

 
Le bouton Create a new Windows Scheme vous demandera de saisir un nom pour le nouveau 
schéma de fenêtres, puis vous pourrez modifier le nouveau schéma créé pour configurer les 
paramètres de fenêtres. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.3.2 Save Windows Scheme 

 
Le bouton Save the current Windows Scheme enregistrera le schéma de fenêtres actuellement 
sélectionné si les paramètres ont été modifiés. Vous pouvez confirmer le nom pour remplacer les 
paramètres dans le schéma existant ou renommer le schéma pour en obtenir un nouveau 
personnalisé. Vous ne pouveȊ Ǉŀǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘŜ ŦŜƴşǘǊŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ ǎŀǳŦ ǎƛ Ǿƻǳǎ 
le renommez pour en obtenir un nouveau personnalisé.  
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9.3.3 Import Windows Schemes 

 
Le bouton Import Windows Schemes ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘŜ ŦŜƴşǘǊŜǎ Ł 
ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ŦƛŎƘƛŜǊ ΦǿƴŘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ !ƴŘǊƻƛŘΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ ŦŀœƻƴΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ 
ŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ǎŎƘŞƳŀǎ ŘŜ ŦŜƴşǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞǎ όŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊύ ŜƴǘǊŜ Ǿƻǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ 
Android. 
 
 

9.3.4 Windows Scheme Manager 

Le bouton Windows Scheme Manager appelle la fenêtre lorsque vous pouvez sélectionner un ou 
plusieurs schémas de fenêtres à supprimer ou à exporter dans un fichier .wnd. Le fichier .wnd 
créé sera placé dans le dossier \ Documents\ GDDRX dans la mémoire principale de votre appareil 
Android et aura la date actuelle comme nom de fichier. 
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9.3.5 Edit Windows Scheme 

Le bouton Edit the current Windows Scheme appelle la fenêtre qui permet de configurer les 
fenêtres Delay et Decay pour le schéma de fenêtres sélectionné et la base de temps. 
 
 
 
Appuyer sur Delay pour modifier la valeur en millisecondes. 
Appuyer sur la ligne Width pour modifier la valeur de la largeur en millisecondes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cliquer sur Add New Row pour ajouter une fenêtre Decay. 
Cliquer sur le logo de poubelle pour supprimer cette fenêtre. 
Cliquer sur Save pour sauvegarder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Instrumentation GDD                                           2026-08-07 Page 57 

 

9.4 Customize Column Option 

 
[ΩƻǇǘƛƻƴ Customize Column sert à personnaliser la présentation de données sur la fenêtre 
principale du logiciel et dans la section « Show Results ». Vous pouvez choisir les colonnes visibles 
Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄΦ 
 
Sélectionner Function Menu->Customize Column. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Ŝ ōƻǳǘƻƴ άInfoέ ƻǳǾǊŜ ǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŀǳǎǎƛ 
ƭΩƻǇǘƛƻƴ ζ Reset to Initial η ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞƛƴƛǘƛŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƭƻƴƴŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘΦ  
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1) Pour retirer une colonne de la liste de colonnes « Selected », balayer vers la gauche. 
2) Pour sélectionner une colonne de la liste des colonnes « Available », balayer la colonne vers 

la gauche. 
3) tƻǳǊ ŎƘŀƴƎŜǊ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƴŜǎΣ ǇŜǎŜǊ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ des deux barres et déplacer la colonne 
Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŞǎƛǊŞΦ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il est possible de choisir de faire ces changements dans la fenêtre principale et/ou Řŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛƻƴ 
« Show Results » en cliquant sur la flèche déroulante. 
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9.5 Charts Option 

 

9.5.1 Show Signal 

 
Cette option vous montre le graphique du signal reçu à un canal sélectionné. 
 

Sélectionner Function Menu->Show Signal (dans la section Charts) 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

 
1. La page suivante apparaît. 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Sélection de canaux 
 

Échelle de tension 

Échelle de temps 
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9.5.2 Show Decay 

 
Cette commande montre le graphique avec la courbe de décharge (Decay) de la dernière lecture 
ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ {ƛ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ǘŜǊƳƛƴŞŜΣ ƭŀ ŎƻǳǊōŜ ǇŜǳǘ ŎƘŀƴƎŜǊ 
ŘΩǳƴ empilement (stackύ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ 
 
1. Sélectionner Function Menu->Show Decay 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. La page suivante apparaît. 
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3. Sélectionner les canaux à afficher. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 

 

 
 
4. [ΩƻǇǘƛƻƴ ALL Ǿŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŜƴǘƛŝǊŜǘŞ ŘŜǎ ŎŀƴŀǳȄΦ 
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5. tƻǳǊ ȊƻƻƳŜǊ Ŝǘ ŘŞȊƻƻƳŜǊ ƭŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǳȄ ŘƻƛƎǘǎ ǇƻǳǊ ǇƛƴŎŜǊ ƭΩŞŎǊŀƴ 
horizontalement ou verticalement. Il est aussi possible de double-ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ǇƻǳǊ 
zoomer le graphique.  
Cliquer sur le bouton « Reset Zoom » pour revenir Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ de base. 
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9.5.3 Show Vp / Cycle 

 
[ΩƻǇǘƛƻƴ Vp and Cycle est utilisée pour afficher la synchronisation des canaux. Cette option peut 
être utile pour régler des problèmes de connexion. La partie Vp du graphique permet de voir le 
voltage de départ de toutes vos électrodes. Le graphique qui suit est un exemple, votre graphique 
Vp dépendra de la configuration de vos électrodes. 
 
1. Sélectionner Function Menu->Show Vp / Cycle 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
2. Le graphique suivant apparaît. 

 
 
 

¶ La ligne verte indique que le Vp est positif.  

¶ La ligne bleue indique que le Vp est négatif.  

¶ 5Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǊƻǳƎŜǎ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ DwȄ ƴΩŜǎǘ 
pas synchronisé.  

¶ Des points verts indiquent que le GRx est 
synchronisé.  

¶ Si le GRx est synchronisé et que les points verts 
ne bougent pas dans la même direction, vérifier 
la séquence des connexions des électrodes sur le 
panneau de contrôle du GRx. 
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9.6 Memory Option 

9.6.1 Show Results 

 
Cette commande est utilisée pour afficher toutes les lectures du projet en cours. 
 

1. Sélectionner Function Menu->Show Results (dans la section Memory) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Sélectionner le projet dont vous voulez voir les lectures et appuyer sur une lecture. 
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3. Les lectures apparaissent (tƻǳǊ ǾƻƛǊ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘŜȄǘŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ƎƭƛǎǎŜǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ŀǾŜŎ 
ǾƻǘǊŜ ŘƻƛƎǘ ƻǳ ǳƴ ǎǘȅƭŜǘΦ [ΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǇŀȅǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ 
consulter les lectures.). 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

4. Cliquer sur Show Decay. Vous pouvez choisir les canaux que vous voulez voir en cliquant 
sur la liste de canaux.  

½ƻƻƳŜǊ Ŝǘ ŘŞȊƻƻƳŜǊ Ŝǘ Ǉƛƴœŀƴǘ ƭΩŞŎǊŀƴΦ ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ Reset Zoom pour revenir au 
graphique original. 
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9.6.2 Import Files 

Cette commande permet de migrer la mémoire avec des lectures entre les appareils Android. 
Lorsque vous créez des fichiers de données de sortie pour les projets sélectionnés, vous obtenez 
toujours des fichiers .mem qui contiennent des données brutes avec tous les paramètres associés 
aux lectures 

 
1. Sélectionner Function Menu->Import Files. Sélectionnez les fichiers .mem que vous 

souhaitez importer et confirmez que vous voulez continuer ou non lorsque vous voyez 
ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƧƻǳǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 
ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
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9.6.3 Export Files 

Cette commande est utilisée pour obtenir les fichiers de données de sortie. 
 
Sélectionner Function Menu->Export Files. 
 
Sélectionner les projets à sortir. Utiliser le bouton Select All si besoin. 
Sélectionner les formats de sortie souhaités.  
Le format GDD Generic .gdd au format de fichier texte est toujours sélectionné. 
Le format GDD GPS Time .gps au format de fichier texte comme .gdd, mais avec le temps GPS. 
Le format Geosoft peut être choisi pour créer un fichier spécifique à être importé dans le logiciel 
Geosoft. bƻǘŜȊ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊ DŜƻǎƻŦǘ όŦƛŎƘƛŜǊ ΦŘŀǘύΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩL5 ŘŜ ƭŀ 
carotte (core ID), la longueur et le diamètre seront manquantes. 
Le format Amira au format de fichier texte est organisé selon ƭŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘΩ!aLw!Φ 
Le format Prosys peut être utilisé avec le logiciel Prosys de IRIS Instrument. 
Le format Fullwave peut être sélectionné pour créer un fichier contenant les données 
échantillonnées de la ŦƻǊƳŜ ŘΩƻƴŘŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ (full waveform) au format texte. 
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Cliquer sur Export pour créer les fichiers de sortie. Ils porteront les mêmes noms que les projets et 
apparaîtront dans le dossier \ Internal storage \Documents\GDDRX de la mémoire principale de 
votre appareil Android.  
Attendez ŘΩƻōǘŜƴƛǊ le message suivant. 
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9.6.4 Back Memory 

 
Cette commande permet de supprimer les dernières lectures de la mémoire une par une. 
 
1. Sélectionner Function Menu->Back Memory 
 
 

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
2. Cliquer sur Yes pour supprimer la lecture précédente.  
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9.7 Special Option 

 

9.7.1 Reinit 

 
Utilisez cette commande pour réinitialiser la communication si vous changez de mode de 
communication ou si vous choisissez un autre récepteur en mode Bluetooth. 
 
1. Sélectionner Function Menu->Reinit (dans la section Special). La page suivante apparaît. 
*wŞǇŞǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƘŀƴƎŞ ƻǳ ǉǳΩǳƴ autre 

appareil Bluetooth est connecté*  
 

    

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Instrumentation GDD                                           2026-08-07 Page 71 

 

9.7.2 Simulation 

 
[ΩƻǇǘƛƻƴ Simulation Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ DwȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǎƛƎƴŀƭ 
généré par le récepteur. Vous devez sélectionner la configuration Pôle-tƾƭŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
de cette option. 
 
1. Sélectionner le mode SELF-TEST Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ON/OFF/SELF-TEST. 
 

 
 
 
 
 
 
 
2. Brancher la borne SELF-TEST ŀǾŜŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀƴŀǳȄ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾƻǳƭŜȊ ǘŜǎǘŜǊΦ [ΩƛƳŀƎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ 

démontre une simulation sur les canaux 1 à 8. 
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3. Sélectionner Function Menu->Simulation 
Inscrire la base de temps (waveform timing) (default=2000ms) 
Inscrire le voltage primaire (primary voltage) (default=500mV) 
Inscrire la chargeabilité (chargeability) (default=0) 
Cliquer Confirm. 

 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Cliquer sur le bouton START ǇƻǳǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ. 
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5. Sélectionner la configuration Pole-Pole (1/32). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Sélectionner les canaux à tester et cliquer sur OK. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


































































































































































